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OCOBEHHOCTH JIBYSI3bIYHON HOMUHALIMU
TOTTOHUMUUYECKUX OB LEKTOB UPJIAHIUU

Hpnasackuil a3blK HA NPOTSHKEHUM BCero XX BeKa BBICTYyHAI KaK CHMBOJI
HalMoHaNbHOrO camoco3HaHus. [locne oOperenuss Mpnanaueit HE3aBUCHMOCTH
B 1922 1. ¥ N0 HACTOAIIMIA ACHBb TOCYAAPCTBEHHAs NOJMTHKA HAIPaBICHA HA
3aKPEIUICHUE TJIABEHCTBYIOIIECH POJIM UPJIAHJICKOTO S3bIKA: UPJIAHACKHNA S3BIK CTAIT
00s13aTeNbHBIM MPEAMETOM BO BCEX TOCYJAPCTBEHHBIX WIKoJax, a ¢ 2007 r.
ABIIIETCA OJHMM W3 o(uumanbHbIX sS3bIKOB EBpocoroza [1, 1. 51, 62]. B 1o xe
Bpemst Upnannackas pecrnyOnuMka OTHOCHTCS K TEM CTPaHaM, B KOTOPBIX CYIIE-
CTByeT opuumanbHoe aBys3biune. CornacHo cratbe 8 Mpnanackoi Koncruryumu,
UPIIAHACKUH S3bIK KaK S3bIK HAMOHATBHBINA, OOBSBIISCTCS NEPBBIM O(PULIMATBHBIM
A3BIKOM, a AHMJIMACKHA $I3BIK — BTOPBIM OQHUUMAIBHBIM s3bIKOM. Kpome Toro,
CTaThsl JOIMYCKACT MCKIFOUUATEIBHOE TMOJb30BAHUE OJAHMM M3 YKA3AHHBIX S3BIKOB
B OJHOH WMJIM HECKOJBKUX O(PHIMAIBHBIX OTPAcisX Ha BCEH TEPPUTOPHHU TOCY-
napcTea [2].

S3bIKOBas cuTyanus B COBpeMeHHON Mpnanauu sBinseTcs JOBOJIBHO HEOAHO-
3HAQ4YHOM. JIOMMHMPOBAHME AQHITIMHACKOrO S3bIKA NPOMCTEKACT M3 MHOXKECTBA
(aKTOpPOB HMCTOPUYECKOTO, MOJUTUYECKOIO W 3KOHOMMYECKOro Xapakrtepa. He
NOCJICAHIO POJb WIpacT rnodanu3anuss M TOBCEMECTHOE PAacCHpPOCTPAHECHUE
AHTJIMICKOr0 KaK s3bIKa MEXKYJIBTYPHOrO OOHICHHs. Bce 3TO HErarmBHO CKasbl-
BACTCS HA PA3BUTHUHW MPJIAHJCKOTO KAK S3BIKA MOBCEAHEBHOTO O0IeHUs. COMIACHO
JaHHBIM TocyenHel nepenucu HacenaeHuss 2016 r. (Census 2016), 4uciio roBo-
pAMX HA HWPNAHACKOM S3BIKE COCTaBIAET 1 MWIIMOH 760 TBICAY YEIOBEK
(U3 5,5 MHJUTMOHOB HaceseHus ), U3 HuX 73 803 yemoBeka TOBOPAT MO-UPIAHICKA
BHE c(epbl 00pa3oBaHus KOKAbIA AeHb, 111 473 — kaxayro Henento, a 586 535 —
eme pexxke. B TO ke Bpems KaXAblid TPETUH PECHOHAEHT B Bo3pacte oT 10 1o
19 net (30,1 %) oTBETHI, YTO HE TOBOPUT MO-UPIAAHACKH [3].

OnHOM W3 MONBITOK MNOMACP)KATh W YIPOUUTH IIOJOKEHUE HPIAHACKOTO
A3bIKa SIBISIETCS 00SI3aTENIbHOE JBYS3bIYHOE (HA AHMVIMKACKOM M MPIaHACKOM
S3bIKAX) OTPAKCHUE TOMOHUMHYECKUX OOBEKTOB (Ha3BaHWA rOPOAOB, PEK, 03€P,
rop), a Takxke ypOaHOHMMOB (Ha3BaHWA TaKWX TOPOJACKMX OOBEKTOB, KaK ILIO-
a4, PHIHKH, YJIHLBI, My3€d U T.11.). Tak, B JlyOnuHe MOBCEMECTHO HAOMIOAAKOTCS
JBYSI3bIYHBIC HAANUCH Ha YKa3aTellsdx, B Ha3BaHWAX yhul, OapoB W kKade,
B FTOPOJICKOM TpaHcnopte [4].

B nanHO# cTaree paccMarpuBarOTCS OCOOCHHOCTH ABYS3BIYHOW HOMWHALWMU
HA3BaHWI FOPOJIOB U HEKOTOPBIX BHYTPUTOPOJACKHX TOMOTrpaduyecKkux 0OBEKTOB.
B kadecTBe MCTOYHMKA MPUMEPOB M OCHOBHOTO CIPABOYHOrO pecypca Obuia
UCMOJIb30BaHa ouIMabHas 0a3a JaHHBIX reorpapuueckux oO0bekToB Mpnanamm
(The Placenames Database of Ireland) [5]. llpoBeneHHOe wucCneaOBaHNE
NO3BOJIMJIO BBIACTUTh TPH OCHOBHBIX T'PYMNNBI ABYS3bIYHBIX HAUMECHOBAHUM
ropoaos.
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[lepBas rpymnma xapakrepu3yercs POHETHYECCKUM MOA00MEM MEKIY aHTIINM-
CKMM W WPJIAaHJACKMM HauMmeHoBaHueM. [lomapisromiee GOMBIIMHCTBO COBPEMEH-
HBIX TOTMIOHUMOB B MpiaHauyd — 3TO aHMIMIM3UPOBAHHBIC WPIAHACKUE HA3BAHWS.
BHyTpr naHHOH TpyMIibl MOKHO BBLACTUTH 3 TIOATPYIIMHL.

1. AHMIMiiCKOE Ha3BaHUE MPEACTABISICT COOOH TPAHCKPUMIMIO OOJIEe TPEB-
HETO UPJIaHICKOTO HA3BAHHUS:

aHrn. Ballinagleragh (MecTHBI BapuaHT TpaHCKpunuuu — Ballinaglera)
OPOUCXOAUT OT UpA. Baile na gCléireach ‘the town of clergy’ (‘ropoa cBsIeH-
HUKOB’),

aHrn. 71obercurry (MECTHBIA BapwaHT TpaHCKpunuuu — Tubbercurry)
npoucxoaut ot upin. Tobar an Choire ‘well of the corrie” (‘konoaen B JIOMWMHE);,

aHrn. Drumshanbo npoucxoaut ot upa. Droim Seanbhé ‘ridge of the old
huts’ (‘rpeGeHb CTapbIX XH>KUH).

2. AHIIMiiCKOE HA3BaHWE — 3TO TPAHCKPHUMLMS HWPIAHACKOTO Ha3BaHHs
C MEPEOCMBICIICHAEM TIOJI BIMSHUEM TaK Ha3bIBAEMOI HAPOIHOM STUMOJIOTHN:

aHrn. Longford (packiiaapIBacTCs B aHTJIMHACKOM SI3BIKE 1O CMBICITY Ha CIIOBA
long ‘nonruii’ U ford ‘OGpoa’) HA caMOM JeJie MPOUCXOIUT OT UPA. an Longphort,
rae long obo3HavaeT ‘kopabnw’ U phort ‘nopt’;

aHrn. Forkhill (packnanpiBacTCsl B aHJIMACKOM SI3BIKE TIO CMBICIIY Ha CJIOBA
fork ‘Bunbl, pazBunka’ W hill ‘XonM’) Ha camMOM J€J€ TPOUCXOOUT OT HPII.
Foirceal, koTopoe 0003HAYaeT ‘BraguHa’.

3. B oTaenpHBIX (PENKHX) cayvasX UPJIaHACKOS HAMMEHOBAHUE OKa3bIBAJIOCh
TpaHCKpUMuued anmmiickoro. Tak, 3HAMEHWTBI MOPTOBBIA TOpoA B rpadcree
Kopk, KOTOpBIi HCTOPUYECKN HOCHUIT Pl PA3IMYHbBIX UPJIAHACKAX UMEH, MOy YHII
B 1750 rony nazBanue 7The Cove of Cork (1.e. ‘Hebonbias Oyxta Kopka’). [Tozxe
ero nepeuMeHoBanu B (Queenstown (T.€. ‘TOPOI KOPOJIEBBI') B YECTh BU3WTA
KkoponeBbl Bukropun B 1849 roay. Ilocne BOiHBI 32 HE3aBHMCHMOCTE OBLT CHOBA
NEPEUMEHOBAH MO TMOJUTUUYECCKUM MPUYMHAM W TIOJMy4Yni HazBanue (6bh, KOTopoe
SABJIICTCS MPJIAHICKON TPAHCKPHUIIIUEW aHIVIMIACKOTO CJIOBA W HE CYIIECTBYET
B UPJIAHJCKOM SI3BIKE [6].

Bropas rpynnma TONMOHMMOB (Ha3BaHW TOPOAOB) XapakTEPU3yeTCs OTCYT-
CTBHEM (POHETUYECKOTO MOA0OMS MEXKIY AHMVIMHCKUM M WUPIAHACKAM HAMMEHO-
BaHuEM. Takoe pacxokaeHue 00yCIOBIMBAETCS PAIOM MPUYHH:

1) ckaHOMHABCKOE MPOMCXOKICHUE TOMOHUMA (XapaKTEPHO AJIE BOCTOYHOTO
Y I0r0-BOCTOYHOTO IoOepekbs Mpnanann):

aHrn. Wexford (MpoUCXOOUT OT CKaH. Veisa-fjoror ‘Gpopa ¢ MyTHOW BOAOK)
NO-UPJIAaHACKK Tepenaercs, kak Loch Garman ‘o3epo l'apmanHa’, 4TO CBS3aHO
C JICTEHJOW O IOHOWIE N0 KMMEHHM [‘apmaH, KOTOpBI YTOHYJ B 03€pe M3-3a
HABOJHEHUSI, BEI3BAHHOTO BIFOOJICHHOM B HETO KOJIAYHbEH [7];

anrn. Wicklow (mpoucxogut OT cKaHn. Vikinga-ldg ‘HWU3MHA BHKWHIOB’)
no-upianacku nepenacres, kak Cill Mhantdin ‘1epkoBb 6€33y00r0’, 4TO CBA3aHO
¢ nereHaoi o0 omaHOM M3 cnoaBWKHUKOB CB. [larpuka, KOTOpoMmy BPakaeOHO
HACTPOCHHBIE MECTHBIC KUTEIW BBIOWJIM 3y0, B PE3yJIbTATE YEro TOT MOJTYYHII
npo3Buile be33yOblii; 3TOT MECCHOHED TO3KE BEPHYJICS U OCHOBAJI HA 3TOM MECTE
LEPKOBB [7];
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2) aHITMIICKOE W HMPJIAHJCKOE HA3BaHWs BO3HHUKIIA B PA3HbIE MCTOPUUYECCKHUE
NEPUOIBI:

ropon Westport ‘3amaanblii TOPT” MOJYYHA CBOE AHTTIUICKOE HAUMECHOBAHUE
OT Ha3BaHWUsl TMOMECTbS MECTHOTO apucrokpara (Westport House) TPUMEPHO
B 1780-x rogax, B TO BpeMs Kak upnanackoe HazBanue Cathair na Mart ‘the stone
fort of the fairs/beeves’ (‘kamMeHHas KpEmocCThb, TIAE MPOXOIAT SPMapKU/MPoaaXka
CKOTa’) MPOMCXOANUT OT Ha3BaHUs KpenocTh X VI Beka, BOKPYT KOTOPO 3apoauiics
cam ropon [8];

ropoa Louisburgh Obu1 mocTpoeH B 1795 roy 1 Ha3BaH B YECTh MOOEBI 911
OCHOBATEJNS HaJ OJHOMMEHHOM KaHAJICKOH KPEMOCThIO, B TO BPEMSI KaK HMPIJIAH]I-
ckoe HazBanue Cluain Cearbdn ‘nmyr, rae pacTyT JIOTUKH SBISETCS CTAPUHHBIM
HAUMECHOBAHUEM CaMOM MECTHOCTH [9];

3) Ha3BaHWs BO3HWKIW B OJMH MCTOPHUYECKHIA MEPHOJ, HO BIOCIEACTBHU
OPOM30LUI0O WX PA3rPAHUYCHUE. TOKA3aTENIBHBIM CIIy4acM SIBJIIETCS HA3BAHWE
cromuubl Mpnanamm — JlyGnmH. Mctopuueckn Ha TEPPUTOPHUM COBPEMEHHOTO
JlyOGnnHa pacnonaraiuch 1Ba Pa3HbIX MOCEIECHUS: MOCEICHUE BUKUHIOB, KOTOPOE
NOJIyYMJIO CBOE HA3BAaHUE OT KEJIBTCKOro Dubhlinn ‘TeMHas 3aBOAb’ W CTaJO
MCTOUYHMKOM aHTJIMMCKOTO HauMeHOBaHMs Dublin, n KeIbTCKOE moceieHue Baile
Atha Cliath ‘nocenenne 6pofa cBaif (T.e. B KOTOPBIH BOWTBI CBaM)’; MOCIIECIHEE
WCIIOJIL3YETCS B HAIIIE BPEMS KaK UPJIAHACKOE Ha3BaHKUE CTOUIEI [ 10].

Tperbs rpymnmna TONOHAMOB MPEACTABICHA HAMMEHOBAHUSMHU, KOTOPbIE O -
HAKOBO MEPEAAOTCS KaK MO-aHTJIMHACKA, TAK W MO-UPIAHACKH.

HawnGonee gacTeiMu SBASIOTCSA Ciy4an OQUIMATBHON 3aMEHBbI aHTJIMHCKOTO
HAUMEHOBAHWS MPJIAHACKMM (B OCHOBHOM 3TO KAcaeTCs TOTOHWUMOB, KOTOPBIE
coJiepKaliv B ce0€ KOPEHb king “KOPOJIb’ WU queen ‘KOpoJera’):

rpaderBo King’s County opuumaibHO iepeuMeHoBano B 1922 rony B County
Offaly (B 4ecTh OJHOMMEHHOIO KEIBTCKOrOo KoposieBcTBa VI Beka), a rpadcrtBo
Queen’s County — B County Laois (B 4eCTb KETBTCKOT0 KopoJsieBcTia I1I Beka),

ropojpa Kingstown n Queenstown TNEPEUMEHOBAHBI B TOM K€ roxy B Dun
Laoghaire (B 4yecTh kKeabTCKOro koposiss VI Beka) u Cobh (CMOTPU BBIIIE)
COOTBETCTBEHHO [ 7].

B HEKOTOPBIX Cilydasx HOBOE Ha3BaHHWE HE MPHUKHUIIOCH, U €M0 CO BPEMEHEM
3aMECHHJIM HA CTapoe:

rpadcrBo Donegal opuumanbHo neperMeHoBaHo B 1922 romy B County
Tirconaill (B 4eCTh OJHOMMEHHOIO KEJBTCKOIO KOPOJICBCTBA V BEKA), HO YXKE B
1927 rony ero nepeumeHoBanu odpatHo B County Donegal (MHTEPECHO, YTO CaMO
Ha3BaHWe ropoaa Donegal, KOTOpoe Aam0 UMs TPaCTBY, SBISCTCS UPJIAHACKAM:
Diin na nGall ‘kpenocts uyxke3zemuen’) [10];

ropon Kells (u3BecTHBI BO BceM Mmupe Omarogaps Kemickomy adb0arcTBy
u Kemnckoii kaure) B 1929 rogy cran MMeHOBaTbCs MO-UpNAHACKA Ceannanus
Mor, 4dro OBUIO MCTOPUYECKOW PEKOHCTPYKLMEH OPUTMHAIBHOIO HAa3BaHHS
(MPeanoIOKUTENBHO, IMEHU COOCTBEHHOI0), OT KOTOPOro 1 oOpazoBanack gopma
Kells; onnako B 1993 roay Obuia BoccTaHoBiicHa ¢opma Kells B KadecTBe
AHTJIMICKOM BEPCUM HA3BaHUs ropoja [7].
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["opoackue Tonorpaguyeckue 0ObEKThI, UM Y PO aHOHU M bI, TAKXKE B 005-
3aTE€IbHOM TMOPSIKE MEPEAAOTCS HA JBYX S3bIKAX, WPJIAHACKOM M aQHIJIIHHCKOM.
BonbimHCcTBO ypOAHOHMMOB MOCTPOEHO MO CXEME «HMsI COOCTBEHHOE + THII
TOPOACKOr0 00BbeKTa». HaMu BBISBICHBI CIICAYIOIIME TUIBI JBYS3bIYHBIX COOTHO-
[IEHUMA TAaKUX HOMUHALAIA

1) cnora, 0003HAYAOMIUE TUI TOPOJCKOI0 OOBEKTA, MPEACTABICHBI MEXKbSA3bI-
KOBBIMM JKBUBAJICHTAMHM, & WMEHA COOCTBEHHBIC COOTHOCSTCS KakK aHaJIOTd
(6IMHCTBEHHOE OTJIMYME COCTOMT B MPEMO3WLIMOHHOM WA NOCTIO3ULIUOHHOM
PACTIOIOKEHUH UIMEHHU IO OTHOLIECHUIO K THITY OOBEKTA):

aHrn. Saint Nicholas Place ‘nnomane cB. Hukonas®™ cooTBeTcTBYET Mpn. Plds
San Nioclas,

anrn. Saint Augustine Street ‘ynuna CB. ABIyCTMHA COOTBETCTBYET WPIL
Sraid San Agaistin,

2) UPNAHJICKOE Ha3BaHUE SBIISICTCS MOJTHOM KAIbKOW aHJIMHACKOrO;

aHr. Ha3BaHue ynuubl Whitechurch Hill ‘xonM Oenoil LEpKBH IOCIOBHO
nepenaercs upia. Cnoc an Teampaill Ghil,

aHrJ. Ha3BaHue ynuilbl 7The Elms ‘BsS3pl’ JNOCIOBHO Tepenaercs upia. Na
Leamhdin;

3) MpnaHICKOE HA3BAHUE HETOYHO WA COBCEM HE COOTHOCHUTCS C QHTJIMHACKHM:

aHrn. Westlands ‘3anamnble 3emum’ nepepactes upin. Na Criocha Thiar
‘3aImaiHbIC TPAHULLBI

aHry. Ardee Street ‘ynunia Apan’, Ha3BaHHas Tak B 4eCTh OapoHa Apiw,
nepenaercs upa. Srdid Bhaile Atha Fhirdhia ‘ynana mnocenenust 'y Opoja
depanana’ (B 4ECThb repost KEMBTCKOTO 3I0CA);

4) rubpuaHbIe (CMEIIAHHBIE ) HANMEHOBAHMS:

aHrn. Altamount Street nepenaetcss wpn. Srdid Altamount — WPIAHACKOE
HAUMCHOBAHUE SIBJISIETCS TUOPUIOM. THUN OOBEKTA srdid ‘ynuna’ nepenaeTcs
NO-UPJIAHJCKH, a UMs COOCTBEHHOE Altamount NaeTcs B aHTTIMICKOM HAIMCAHWUM,

upn. Cnoc an Tobair nepenaercs anrn. Tober Hill — aHrnmiickoe Hamme-
HOBAHME SIBJISIETCS TUOPUAOM: THIT 00BEKTA /il “XONAM’ MepeaaeTcs Mo-aHIJIHICKH,
a HApUUATEJIBHOE CYIIECTBUTENBHOE fobair ‘KONOMAEL NPEACTABICHO KAK WMs
COOCTBEHHOE MPH MOMOIIM MPUOJIM3UTENBHONU TPAHCKPHIILIUAN.

Takum 00pa3oM, NPUHLMI ABYS3BIYHOW HOMHHALMK TOTOHUMHUYECKUX
00beKTOB peanmu3yercs B PecnyOnmke HMprnaHauss mOBCEMECTHO, HO HE BCeraa
NOCTEAOBATENBHO, 4YTO OOBSICHSETCS MCTOPHUYECKAMHU TPATAULMUSAMHU, TOIUTH-
YECKUMHU COOBITHSIMH, a TAKKE THUMOJOTHYECKOW PA3HOCTPYKTYPHOCTBEO AHTJIMIA-
CKOTO M MPJIAHJCKOTO SI3bIKOB.
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A. B. PazymoBa
r. Munck, benapyce

BJIMAHWUE UMMHI'PALIUU
HA COBPEMEHHbBIN AHI'JIMMCKHWUA A3bIK BEJIMKOBPUTAHHUU

[Tonutrka 3apyOeKHBIX TOCYAAPCTB MO BONPOCAM WMMUIPALMKM PA3HO-
oOpa3Ha W MHoOroacnekTHa. Kaxxaoe rocyapcTBO UMEET CBOM OCOOEHHOCTH MPH
OPOBEICHUM TakoW mnoymTukd. JIrobas crpaHa, NMPUHUMANOMIAs WMMHIPAHTOB,
npuderaet MO0 K CTpaTeruu aCCUMUJISLMU MPUOBIBAIOIINX HA €€ TEPPUTOPUIO,
00 K MyJIBTUKYJIbTYpau3My. Kak MOKa3bIBACT KMCTOPWS, AAHHBIE CTPATETHd
MOTYT 4YepEAOBATbCS, CMEHss ApPYr Apyra. B coBpemeHHoil BennkoOpuranuu,
B TOM YMCI€ M Ha OQUIMAIBHOM, TOCYJApCTBEHHOM YPOBHE pEalu3yercs
NOJIMTUKA MYJBTUKYJIbTYpain3Ma. B OCHOBE TaKOW MOJUTHKM JIEKUT COBMECTHOE
NPOXKUBAHUE M B3aUMOACWHCTBHE HMHIMBUIOB, TPyNN, COOOIIECTB PA3IMYHON
KYJIbTYPHOH M PEIMTMO3HON OPHEHTAMMU C MOMOLIBK) MEXAaHH3MOB COBMEILCHUS
Pa3HBIX LEHHOCTEH, MPEACTABICHUH, Tpaauuui, 00pa3oB >KM3HM B paMKax
rpakaaHckoi Hanmu [ 1, ¢. 38].
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